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AHHOTauus

B cratbe paccMOTPeHbl BO3MOXHOCTW UCMONb30BaHUS ayTEHTUYHBIX XYAOXECTBEHHbIX PUTbMOB Kak
cpeacTBa (hOPMUPOBAHWS KOMMYHWUKATUBHOM KOMMETEHUMM CTYOEHTOB, BAXHOW COCTaBMSAMLIEN KOTOPOW
SBMISETCH  COLMOKYNbTYPHbIA  KOMMOHEHT. ABTOpbl OTMEYaloT, 4TO B npouecce (POPMUPOBaHMUS
KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLWUN CTaBUTCA aKUEHT He TOSbKO Ha CaM S3blK, HO WU MHOSA3BbIYHYIO KYyNbTypy
HocUTEnen aToM A3blka. WX [OuanekTuyeckoe €eAWHCTBO MO3BONSET BOCMUTHIBATL  MEXOYHAPOLHO-
OPMEHTUPOBAHHYO NMNYHOCTb, KOTOPasi 0CO3HAeT B3aMMO3aBUCUMOCTb U LIENIOCTHOCTb MUpa, HE0OX0ANMOCTb
MEXKYNbTYPHOrO COTPYAHWYECTBA B peLleHnn rmobanbHbix npobnem YenoseyecTsa.

KnroueBble cnoBa
KOMMYHUKaTUBHAs KOMMNETEHLMS, COLMOKYNbTYPHAs KOMNETEHLMS, S3bIKOBas 1 peveBas KOMNETEHLMS,
MEXKyrbTYpHas KOMMYHUKaLMS, (POHOBbIE 3HAHUS.

Beenenue

Havano XXI Beka 661110 0TMeYeHO BypHbIM Pa3BUTUEM KyMbTYPOSOTMYECKIX UCCTeS0BaHU M POCTOM
NHTEpeCca K M3Y4YEHNO COLMOKYMbTYPHOrO A3bIKOBOTO KOHTEKCTA. B HacTosiLiee BpemMst MOXHO HabnogaTh 0TXog
0T Cyrybo TpaguUMOHHOIO CTPYKTYPHOrO HanpaBreHns B NpenofaBaHWW MHOCTPAHHbIX S3bIKOB, @ VMEHHO
NCMONb30BaHWs B npouecce 06y4eHUst NULLb OCHOBHOTO Habopa POHETUYECKMX W NEKCUKO-TPaMMaTUYECKNX
€0VHUL, N KOHTPONS MX YCBOEHUS. B TO e Bpemsi BO3pacTaeT MHTEPEC K MHOCTPAHHOMY Si3bIKY Kak CpeacTBy
obuleHns, BbI3blBAOWEMY HEOOXOAMMOCTb MEXKYNbTYPHOM KOMMYHWKALMM U BKIIOYEHWE 3NEMEHTOB
COLMOKYMNbTYPHOM KOMMYHMKaUMK B copepxanne obyvenuns. Mpobnembl n3yvyeHnss MHOCTPAHHOTO A3blka U
KynbTypbl OblM pacCMOTPEHbI TaKUMK Y4eHbIMU-MeToaMCTaMm, kak E. M. Bepewaruna, B. I'. Koctomaposa, I
[. TomaxuHa, E. /1. bacosa u ap.

Llenb faHHOro nccnefoBaHns — 4oka3aTb BaXXHOCTb UCMOMb30BAHUS ayTEHTUYHOTO XYOOXECTBEHHOTO
(unbMa Kak CpeacTtBa (hOPMUPOBAHWMS KOMMYHUKATUBHOWM KOMMETEHUMM obyvaeMblX, HEOTbEMMEMON
COCTaBNALLEN KOTOPOW SABNSETCA COLMOKYNbTYPHbIA KOMMOHEHT, @ Takke NokasaTb, YTO KyIbTYPONoruyecKuii
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MaTepuan opM1pyeT NONOXUTENbHYIO MOTUBALMIO Y CTYAEHTOB, M3y4aloLLMX MHOCTPaHHbINA SI3bIK Kak YacTb
NHOCTPaHHOM KyMbTypbl.

MaTepuansi U MeToAbl MCCNEeAOBaHMA

B HayuyHO-meTOOMYECKON nuTepaType CyLecTBYeT Lenblid psg paboT no MeToauke NpUMEHEHMs
WHOCTPaHHbIX KUHO-, Tene - u BugeogunsmoB (H. W. Beiukosa, J1. U. VeaHosa, M. B. Jlsaxosuukun, B. J1.
[MpokohbeBa u Ap.). OgHaKo, MO HalleMy MHEHWO, MOTEHUMan XyAOXEeCTBEHHOMO (hurbMa WUCMOb3yeTcs
HEA0CTaTOYHO: XYAOXECTBEHHbIA (PUNbM paccMaTpuBaeTCs NULLb Kak CPEACTBO 0DOralleHns NeKcMYeckoro
3anaca CTy[IeHTOB ¥ pa3BUTUS OTAENbHbIX HAaBbIKOB YCTHOW peun (TomaxuH, 1988). B To e Bpems, HekoTopble
aKTyarbHble BOMPOCHI OCTalTCA 6€3 BHUMAHWSA YYeHbIX, B 4aCTHOCTM MCMOMb30BaHME XYOOXKECTBEHHOrO
unbma kak apgeKTMBHON HopMbl KOMMYHMKaLMK, KoTopas AaeT 0byvyaeMbiM YHUKambHY BO3MOXHOCTb
N3y4yaTb WHOCTPAHHBIA A3bIK U KynbTypy 4epe3 MOCPeaCcTBO A3bIKOBbIX CPEACTB W COLMOKYNbTYPHON
WH(opmaLmK.

KnHogourbm ABNSETCS CUHTETUYECKUM ayaMOBU3YarnbHbIM CPEACTBOM, UMEKLLMM PSL NPeUMyLLECTB
MO CpaBHEHWO C [OPyrUMM cpeacTBami 0OyveHus, KOTOpble SIBNSKOTCS CrEACTBMEM AMHAMU3MA
KMHOM30OpaxeHus (cnocobHOCTb nepeaaBaTb AENCTBUTENBHOCTb B ABWKEHWW, pasBuTuM), 60MbLION
WH(OPMATUBHOCTM 3PUTENBHO-CAYXOBOTO psifja, ero PKOCTU U JOCTOBEPHOCTY. [leMOHCTpaLms KMHO(UIbMOB
npeanonaraeT akTUBHYIO POMb 3pUTENS, YCKOPALLYI (DOPMUPOBAHWE PEYEBLIX HABLIKOB U YMEHUMN,
aKTUBM3MPYET NO3HABATENbHYI0 AEATENBHOCTb CTYAEHTOB BO BpeMs y4eOHOM0 Npouecca 1 pacLuMpsItoLLy 1X
kpyrosop (TomaxwuH, 2005). B xoge npocMoTpa kuHogunbMa, 06y4aembli-3puTenb CTaHOBUTCA Y4ACTHUKOM
cneumdunyeckoro Buga AeATENbHOCTY, BKMKOYAOLLEro B cebs HeNpoM3BOSIbHOE YCBOEHWE PEYEBLIX SBNEHNIA U
COLMOKYNbTYPHOW WHC(OpMaLMM BO BPeMS OMNOCPEOOBAHHOM KOMMYHMKALMM C Y4aCTHWKaMW CO3daHUs
XyOOXECTBEHHOr0  (PUNbMa,  KMHOPEXMCCEPOM,  KMHOCLEHApUCTOM,  aKkTepamu,  KOCTHOMepamu,
KMHOOMepaTopamm u T.1.

B npouecce 06yyeHns aHrnuinckomy s3biky npenoaaBaTenit UCnosb3yoT KUHOMUIbMbI PasHbIX BUAOB:
XYLOXECTBEHHblE, JOKYMEHTabHbIE, Hay4YHO-MONYNSPHbIE, @ TaKkkKe cneynanbHble y4ebHble. AT MOryT ObiTh
(hparMeHTbl ANUTENBHOCTBIO OT HECKOMNbKMX MUHYT U Bonee, unu xe Uenble KMHOPUIbMbI. OCHOBHbIMM
KputepusimMiu  oTbOpa ABNMSAKOTCA COOTBETCTBME KMHO(MUNIBbMa TemaTuke Yy4ebHOW nporpammbl, €ro
CTpaHoBedYeckas WHGopMaLmUs W BocnUTaTENbHAs LEHHOCTb, @ TaKke YBIeKaTenbHOCTb U COOTBETCTBUE
WHTEpecam 1 BO3pacTHbIM 0COBEHHOCTSIM CTYAEHTOB.

Mcnonb3oBaHne KMHO aKTMBM3WMpYeT Y4ebHbl Mpouecc, B YaCTHOCTW OHO AaeT BO3MOXHOCTb
COBMECTUTb 3pUTenbHbIE W 3BYKOBble 06pasbl B TUMNYHLIX 0BCTOATENBCTBAX, MPEANOKUTL YYaLMMCS PEYEBYHO
CUTyauuio, B KOTOPOW OHM C MOMOLLbK NpernoAaBaTens MOryT OokasaTbCsl B PONM akTUBHBIX Y4aCTHUKOB
KOMMYyHUKaLMK. K TOMY e TeXHUYeckne BO3MOXHOCTH BUAEO NO3BONAKT OCTAHOBUTL U NOBTOPUTbL AENCTBIE.

O6Len3BeCTHO, YTO CTYAEHTbI MPUBLIKAM K MACCUBHOMY NPOCMOTPY TENENPOrpaMM Ha POAHOM S3bIKE.
Utobbl co3gaTb YCMOBMS ANt aKTUBHOTO afEKBATHOrO BOCTPUATUS (PUNbMa Ha WHOCTPAHHOM A3bike,
HeobXoaMMO OpraHn3oBaTb BCECTOPOHHIOK KOMMYHWKATUBHYIO AEATENbHOCTb yYalyMXcsl, a WMEHHO
pa3paboTaTb KOMNNEKC 3af4ay Ans pasBUTUS KOMMYHUKATUBHOWM KOMMETEHLMM, OCHOBHBLIMY COCTaBASOLMMY
KOTOPOWN SBNAOTCS peyeBas, A3bIKoBas (FIMHIBUCTUYECKAs) U NMMHIBOCTPAHOBEAYECKAs KOMMETEHLMM.

PesynbTathbl U 06CyxaeHMe

dopMUpoBaHNe Yy CTYAEHTOB NMHIBOCTPAHOBEAYECKOM KOMMETEHLWM MpedycMaTpuBaeT BRafeHue
0COBEHHOCTAMM PEYEBOTO NOBEAEHUS (MUMMKA, XKECTbI, CONPOBOXAALLME BbICKA3bIBaHWS, U T.N.) HOCUTENEN
f3blka B OMpefeNeHHbIX cuTyaunsx obuieHusi. CTygeHTbl, 03HAKOMUBLUMCH C HALMOHAmNbHO-KYNbTYPHBIMA
0COBEHHOCTAMM CTpaHbl, A3bIK KOTOPOW OHW M3y4atoT, CMOTyT acCoLMMPOBATh C S3bIKOBOM €AUHWLEN Ty Xe
MHCOPMALWKD, YTO W HOCUTENb Si3blKa, U JOCTMYb, TakuM 06pa3oM, MOMHOLEHHON KOMMYyHHKaLuKM (BonoLumHa,
2000).

Ha coBpemeHHOM aTane NMHIBUCTUKA N3y4aeT A3bIK B TECHON CBSA3M C YEMOBEKOM, €r0 MbILLMEHNEM,
AMOLMSMYU M IyXOBHO-MPAKTUYECKO AeATeNbHOCTbI0. Oc0B0e BHUMaHWe YaenseTcs KOHTaKTHON MHdopmaLmy,
TaK Kak IMEHHO OHa peanuayeT BO3MOXHOCTW PeYM kak (heHOMeHa Auanornyeckoil npupoabl. B nonoxeHun
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Tena, XecTax, BblpaXeHUu nnua, KOHTaKTe rnas, oAexae, Npuvecke 1 NoBeaeHUN, Jaxe B apXMTEKType TOro
MecTa, rae NPOUCXOQMUT AManor, HaXo4WT BblPaXEHWe BHYTPEHHUA MUP 4YerioBeka Kak NpeacTaBuUTens
OnpeaeneHHoro couuanbHOro Criost HaLMOHaNbHO-KybTYPHOTO COOBLLECTBA.

B paHHOW cTaTbe Mbl nocuuTanu LenecoobpasHbiM, paccMOTpeTb CpeactBa HeeepbanbHOM
KOMMYyHUKaLmun Ha npumepe dunbma «Mos npekpacHas negu» (aHrn. «My Fair Lady», CLUA, 1964). BHewHwi
BMA repoeB (huribMa, WX MUMWKA, B3rNSA, OBWKEHWUS, XECTbl W MECTO, rAe NPOUCXOAWT KOMMYHMKaLMS,
NOAYEPKMBAIOT COLMOKYIBTYPHYIO MPUHALAMEXHOCTb repOeB K ONpedeneHHOMY KacCy: BEpXHUX CIOeB
cpeaHero knacca (npodeccop hOHETUKN MeHPU XUTTUHC, MUCCUC XUTTUHC, NONKOBHUK [TMKepuHr); 06eAHEBLLINX
apucTokpaTtoB (Ppepam AitHccopa-Xun, mucenc AiHcdopa- Xun); pasnuyHblx Npocnoek 6egHoThI (3KOHOMKa
W gomaluHue cnyr [eHpn XurruHca; 3nusa JdynuTTn, npogasLivua LBETOB Ha ynuue, 1 ee OTeL, FopoACKON
MYCOPLLMK).

XapaKTepucTuka 3BYKOB peuu repoeB (hurnbMa AaeT BO3MOXHOCTb npodeccopy leHpu XurruHcy
6e3ownboyHo onpeaenuTb MeCTHOCTb, W3 KOTOPO MPOMCXOQUT ONPEAEneHHbIn repoil, U YpOBEHb
06pa3oBaHusi, NONYYEHHbIN UM,

OcmblcnnTe Mup HeepBanbHOM MHOPMALMM MOXKHO NULWb NYTEM €70 PEYEBOT0 AEKOAMPOBAHMS,
KOTOPOEe packpbiBaeT HaM aMOLMK, NCuxonornyeckine ocobeHHoCTH, 0bpasoBaHue, BOCNUTaHWE U COLManbHO-
KyNbTYPHYI0 NPUHAANEXHOCTb YeroBeka. Hanpumep, obcyxaeHne (OHONOrNYECKON XapaKTEPUCTUKM ey
repoes (unbMa NPOBOAWIIOCH NPU NOMOLLY COOTBETCTBYHOLLMX BOMPOCOB:

Does Henry Higgins speak Standard English? Can you prove that Eliza speaks the Cockney dialect?

What does Eliza’s dialect say about her personality, background and economic status? (OHonpueHko,
2009).

MMogroToBka CUCTEMbl 3afaHuil Ans (DOPMUPOBAHWUS JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOW KOMMETeHUUU AaeT
BO3MOXHOCTb CTY[eHTaM NPaBUIbHO MOHSATb HALMOHANbHO-OKPALLEHHYI0 NEKCKKY, KOTopas UCnonb3yeTcs B
COBPEMEHHbIX XyA0XXECTBEHHbIX PUMbMaXx 1 HENOCPEACTBEHHO B XMBOI peyn, 060ratutb NekcU4eckui sanac,
NpUGMM3NTL CBOW 3HaHMS K (DOHOBBIM 3HAHWAM HOCUTENEN A3bIKa, MO3HAKOMUTLCS C ATUKETOM, OCOOEHHOCTAMM
obuleHns, noBbICUTb KynbTypy obLieHus. Cpean CnoB, UMEHLLMX KyrbTYpHbIA KOMMOHEHT, BbIAENAT TpU
rpynnbi;

1) Oe39KBMBaNEHTHAst NeKcuka (peanun) - 3TO Has3BaHUs NPEOMETOB M SBMEHWUIA, KOTOpblE
OTCYTCTBYIOT B APYroi KynbType, U He UMEIOT NPsSMbIX SKBUBANEHTOB 3a npefenamu A3blka, K KOTOPOMY OHU
NpuHaanexar;

2) KOHHOTATUBHAs feKcWka — CrioBa, KOTOpble, COBMajas MO OCHOBHOMY AEHOTATUBHOMY
3HAYEHMI0 OTIMYAKOTCA MO KyNbTYPHO-UCTOPUYECKUM KOHHOTATUBHBLIMY accoLpaLmam;
3) (hoHoBas nekcuka (0603HaYeHMe NpeaMeToB W SBMEHUA, UMELMX aHanor B KynbTypax,

KOTOpble CPaBHMBAKOTCS, HO OTIMYAKTCA HALMOHANbHLIMU OCOBEHHOCTAMW (hYHKLMOHUPOBAHKS, HOPMbI,
Ha3Ha4YeHUs NpeaMeToB).

BesakBuBaneHTHas nekcuka, kak otmedvaet M. [1. KoyepraH (KoyepraH, 1999), coctaBnsieT npumepHo
6-7% oT obLlero KonnyectBa aKTMBHO YNOTPeONAemMoin NeKCMKM, (DYHKLUMOHUPYIOWEN B KaXOOM A3bIKe.
«Kaxapbli 9THOC B NpoLiecce CBOEW XM3HEAEATENbHOCTH «O4EeSIOBEYMBAETY OKPYXatLLY0 Cpefy W BHOCUT B
Hee cneumdunyeckue YyepTbl» (KodepraH, 1999).

K cobcTBeHHO croBam-peanusmM OTHOCATCSA FIEKCEMbl, KOTOPbIE YKasbiBAT Ha XapaKTepucTUky
NCTOPUYECKMX (PAKTOB, AAIOT 3THOCMELN(NYECKOE 0BBICHEHNE N OCO3HAHWE MMPA, HA3bIBAKT KOHKPETHbIE
npeaMeTbl MaTepuanbHO U JyXOBHOW KyNbTypbl CoLuMyMa.

JIuHreocTpaHoBEAEHME TPAAMUMOHHO pa3fensieT peanu Ha ABa TWMa: OHOMACTUYECKWe peanuu
(TOMOHWUMbI, aHTPOMOHWUMbI, Ha3BaHUS MaTepuanbHbIX NPEAMETOB) U pearnuu, BbIPaXEHHble anesnsTUBHOM
INEKCUKOM.

B ananusmpyemom counbme «My Fair Lady» LMpoKo ucnornbayoTes:

1. PasnnyHble TWMbl TONOHUMOB — reorpaduyeckne HasBaHus CTpaH, ropoaos, YNuL, niowaaen,
PaNOHOB 1 T.N., KOTOPbIE HECYT B cebe, MOMUMO KyNbTYPHO 0BYCMOBMEHHOTO AEHOTATUBHOIO 3HAYEHNS, ELLe U
onpegerneHHble KynbTypHble accouuaumu, He Bcerga packpblBatoLmecs B crnoeapsx: Soho - a district of central
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London, in the City of Westminster: a foreign quarter since the late 17th century, now chiefly known for
restaurants, nightclubs, striptease clubs, etc. (Longman, 1620).

2. AHTPONOHMMbI — HauMMeHOBaHWe rnofen, WMeHa COOCTBEHHble, hamunuW, npo3BuLLa W
NCEBAOHUMbI, KOTOPbIE MMEIOT KyNbTYPHO-UCTOPUYECKMe accoLmaLmn. TakoBbIMK SBNSIOTCH UMEHA U3BECTHbIX
1L aHrnos3blvHON KynbTypbl: John Keats, Bernard Shaw u fp.

3. Ha3ssaHus MaTepnanbHbIX 06bEKTOB:

- otenei: the Carlton — a hotel in London (OHonpueHko, 2009);

- mara3anHos: Whitey's — the shop selling clothes for women (Oronpuetko, 2009);

- Basapos: Covent Garden — an area of London once famous for its fruit and vegetable market,
now replaced by expensive but popular shops, eating places etc. (Longman, 1620);

— pomos: Hampton Court - a palace on the north bank of the Thames in the borough of Richmond-
upon-Thames, London, a favourite royal residence until the reign of George II. Its gardens contain a well-known
maze (Hornby, 2005).

4. Peanuu, BblpaxeHHble anennsTMBHON NEKCUKON (0BWuMK CyLecTBUTENbHBIMK): (hapTUHT
(aHrnuickas moHeta ctommocTbio B 1/4 neHca): farthing-an old British coin worth one quarter of an old penny
(Hornby, 2005); kpoHa (= 5 wrnnuHros): crown — an old British coin worth five shillings (now 25 pence) (Hornby,
2005).

NwnrsocTpaHoBeYecknid NOAXOA K aHanM3y NEeKCUYECKUX eAMHULL NMOKa3bliBaeT, YTO CeMaHTUYecKas
CTPYKTYpa HOMUHATUBHbIX €AWHUL, A3bIKa BKITIOYAET 3KCTPArMHIBUCTUYECKOE COAepXaHue, KOTopoe oTpaxaeT
KynbTypy, 06CRyXMBaeMyto 3TUM S3bIKOM, 1 NpearnonaraeT pacCMOTPEHUE NEKCUYECKO CEMaHTUKN Ha OCHOBE
WHTerpanbHOro aHanmmsa. [lpn  KOMMOHEHTHOM  (OudpdepeHUManbHOM) aHanuse 3HaveHue  CroBsa
paccmaTpyBaeTCsl Kak 3aKpblTas CTPYKTypa CeM (CeMaHTUYecKWX KOMMOHEHTOB, AuddepeHumanbHbIX
MPU3HaKOB).

WnTerpanbHoe TONMKoBaHWe 3Ha4eHWs Crnoea npusHaeT AuddepeHLmnanbHbI NOAXoL Wb YacTbio
CMOXHOTO aHanu3a 3HayeHuss CrioBa, KOTOpPOE COCTOMT U3 [BYX MaKPOKOMIMOHEHTOB: [EeHOTaTUBHOIO,
BbIP@XalOLLEro CMbICIIOBOW LIEHTP CMoBa, 1 KOHHOTATUBHOTO — TOW YacTy 3HAYEHWS CrioBa, NPeACTaBNSAIOLEro
coboi He KOHLeNTyanbHoe S4p0, a YTOYHSIOLLMA CMbICIT UMM HEKOTOPYIO OLIEHKY NpeaMeTa.

KOHHOTaTUBHBLIY  MaKpPOKOMMOHEHT COCTOMT U3  HECKOMbKMX KOMMOHEHTOB:  3MOLIMOHAITLHOIO,
OLIEHOYHOrO, 3kcnpeccuBHoro u ctunesoro (Mopoxosckuin, 1984). OMoumoHanbHble KOHHOTALMK nepedaroT
pasnuyHble amouuu (Hanpumep, rHeB, 3aboTy, yOuBReHWe, yOOBOMbCTBME, pa3odapoBaHME) M 4yBCTBA,
Bblpaxatowime Gonee ctabunbHoe cocTosiHUe (N0BOBb, HEHABUCTb, YBaXeHUe, ropaocTb 1 TOMy NogobHoe).
Hanpumep, B BOCKNWLi@HUSAX KOHHOTATUBHOE 3HAYeHUe SBNSETCH JOMUHUPYIOLLMM (BbIPaXEHWE 3KCTIPEeccum U
amoumoHanbHom oueHkm): By Jove — (dated) an exclamation indicating surprise or used for emphasis) (Longman,
1620); Blast — (informal, chiefly Brit) an exclamation expressing annoyance) (Longman, 1620).

OUEHOYHbIN KOMMOHEHT NpuaaeT CcroBaM OTpuUuaTenbHble, 0Jo6pUTENbHbIE WKW MPOHMYECKUe
KOHHOTaLW, KOTOPbIE NepeaaloT OTHOLLEHME roopsiero k o6bekTy peum: blackguard — (dated) a man who
behaves in a dishonourable or contemptible way) (Longman, 1620); guttersnipe — (informal, disapproving) a
poor and dirty child (Hornby, 2005); dolt - (disapproving) a stupid person (Hornby, 2005).

OKCMPECCUBHBIN 9NeMeHT nepedaeT 06pasHOCTb MMM CO34AeTCs C MOMOLLBID MHTEHCU(UKATOPOB,
BKIKOYEHHbIX B CEMAHTUYECKYO CTPYKTYPY nekcudeckon eauHuLbl (cnos Tuna absolutely, frightfully, really, quite,
etc.).

CTunrneBoi KOMMOHEHT YKa3blBaeT Ha 3aKPEMIeHHOCTb PEYEBON eAUHNLbI MO OnpesernieHHoMY CTUMHO
Unn peyveBor cgepoit. 3aech CriedyeT BbIAENUTb PasnuyHble CTUIMCTUYECKUE CIIOM NEKCWKW, HanpuMep,
apxaumsmbl (archaisms), Bapsapuambl (barbarisms), cneHr (slang), xaproH (jargon), u T. n.: blackguard — (old-
fashioned, Br) a man who is dishonest and has no sense of what is right and what is wrong (Hornby, 2005).

lpoBeAeHHbIN HaMK aHanmu3 JIMHrBOCTPAHOBEOYECKON 1 COLMOKYIbTYPHON MHOpMaLMW, KoTopas
neTepMmuHupyeT obecneyeHne Gonee rmybokoro, agekBaTHOrO BOCTPUSTUSI U YCBOEHUS ayauMOBU3yanbHOTO
MaTtepuana, no3BonseT Ham caenatb BbIBOL O TOM, YTO UCMOMb30BAHME KYNbTYPONIOMMYECKOro KOMMNOHEHTa Ha
KagoMm aTane paboTbl C ayTeHTUYHbIM BUOeoMaTepuanom crnocobCTBYeT pasBUTUID COLMOKYNbTYPHON U
TIMHIBOCTPAHOBEAYECKOM KOMMETEHLMI KaK HEOTbEMITEMbIX COCTABMSAIOLLMX KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLMN.
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3aKnoyeHune
B npoyecce opmM1poBaHMs KOMMYHUKATUBHOM KOMNETEHLMM CTABUTCS aKLEHT HE TONbKO Ha CaM A3blK,
HO 1 MHOSA3bIYHYIO KyNbTYpY HOCUTENEN 3TOro A3blka. VX AnanekTnyeckoe eaMHCTBO NO3BONSIET BOCMUTLIBATL
MeXayHapOAHO-0PUEHTUPOBAHHYIO NIMYHOCTb, KOTOPas OCO3HAET B3alMO3aBMCUMOCTb U LIEMOCTHOCTb MUpa,
HeobX0ANMOCTb MEXKYNbTYPHOMO COTPYAHWNYECTBA B peLleHnn rnobanbHbix npobnem yenoseyectsa. Kpome
TOTO, W3YYEHME WHOCTPAHHOIrO $3blka Yepe3 WHOA3bIYHYK KynbTypy TpebyeT 3HaHWW COBCTBEHHOM
HaLMOHaNbHOM KyMbTypbl.
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Abstract

The article deals with the possibilities of using authentic fims as a means of forming students'
communicative competence, the important component of which is the socio-cultural component. The authors
underline that in the process of forming communicative competence, emphasis is placed not only on the
language itself, but also on the foreign language culture of native speakers of this language. Their dialectical
unity makes it possible to educate the internationally oriented personality who is aware of the interdependence
and integrity of the world, the need for intercultural cooperation in solving global problems of humanity.

Keywords
communicative competence, socio-cultural competence, language and speech competence, verbal and
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